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240236 ‐ ایسے طلبہ کے ساتھ اسٹل میں رہتا ہے جو بعض غلط کاموں میں ملوث یں

سوال

میں تعلیم ک غرض سے اس وقت ترک میں مقیم ہوں، میں ای ہ گھر میں اپنے چار دوستوں کے ساتھ رہتا ہوں،

مجھے آپ سے مشورے ک ضرورت ہے کہ میں ان کے ساتھ کیسا برتاؤ رکھوں؟ کیونہ وہ گندی فلمیں دیھتے یں،

اور اکثر اوقات گانے ہ سنتے رہتے یں، اور جس وقت نماز کا وقت ہوتا ہے تو پرواہ ہ نیں کرتے، حت کہ اگر

میں انیں نماز ک نصیحت کرنے کے لیے ان کے سامنے نماز ادا کروں یا انیں بتلا کر جاؤں کہ میں مسجد جا را

ہوں تب بھ نماز کے لیے نیں کھڑے ہوتے، یہ اس لیے کرتا ہوں کہ نماز کے وقت سے لا علم کا اظار نہ کر

سیں، بسا اوقات میں انیں اسلام ویڈیوز اور خطابات سننے ک ترغیب دلاتا ہوں، لین وہ کارٹون دیھنا شروع کر

دیتے یں تا کہ میں انیں ٹ وی دیھنے سے منع نہ کر سوں۔ مجھے اس وقت سمجھ نیں آ را کہ میں ان ک کس

طرح رہنمائ کروں؛ کیونہ مجھے ان کے بارے میں سوچ سوچ کر اپنے کوتاہ اور گناہ گار ہونے کا احساس ہونے

لا ہے۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

اچھے دوستوں کے ساتھ رہنا شرع طور پر مطلوب ہے، اس لیے مسلمان کو اس کا بت زیادہ خیال رکھنا چاہیے؛

کیونہ اچھ صحبت انسان کے لیے برے فتنوں سے تحفظ کا باعث ہے۔

سیدنا ابو سعید خدری رض الہ عنہ سے مروی کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (تم مومن کو ہ اپنا

ساتھ بناؤ، اور تمارا کھانا متق شخص ہ کھائے۔) اس حدیث کو ترمذی: (2395) ، ابو داود: (4832)نے روایت کیا

ہے اور البان نے اسے حسن قرار دیا ہے۔

علامہ خطاب رحمہ الہ کتے یں:

"مذکورہ حدیث میں کھانے سے مراد کھانے ک دعوت ہے، کس ک بھوک ک وجہ سے کھانا کھلانا اس حدیث میں

شامل نیں ہے؛ کیونہ الہ تعال کا فرمان ہے:

 ويطْعمونَ الطَّعام علَ حبِه مسينًا ويتيما واسيرا

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/240236/%D8%A7%DB%8C%D8%B3%DB%92-%D8%B7%D9%84%D8%A8%DB%81-%DA%A9%DB%92-%D8%B3%D8%A7%D8%AA%DA%BE-%DB%81%D8%A7%D8%B3%D9%B9%D9%84-%D9%85%DB%8C%DA%BA-%D8%B1%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%D8%AC%D9%88-%D8%A8%D8%B9%D8%B6-%D8%BA%D9%84%D8%B7-%DA%A9%D8%A7%D9%85%D9%88%DA%BA-%D9%85%DB%8C%DA%BA-%D9%85%D9%84%D9%88%D8%AB-%DB%81%DB%8C%DA%BA
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 ترجمہ: اور وہ کھانے ک طلب کے باوجود مسین، یتیم اور حرب قیدی کو کھلاتے یں۔ [الدھر: 8]

اور یہ بات بالل واضح ہے کہ ال ایمان کے اں حرب قیدی صرف کافر ہ ہوتے تھے مومن یا متق لوگ نیں ہوتے

تھے۔

غیر متق شخص ک صحبت سے خبردار اور اسے کھانے پلانے سے ڈانٹ اس لیے پلائ گئ کہ ایسے لوگوں کے

ساتھ اٹھنے بیٹھنے سے دل میں ان کے لیے الفت اور محبت پیدا ہو جائے گ۔ اس لیے کتے یں کہ: جو شخص

متق یا پرہیز گار نہ ہو تو اس کے ساتھ الفت والا تعلق مت رکھیں، نہ ہ اسے اپنا دوست بنائیں کہ اس کے ساتھ بیٹھ

کر کھائیں اور پئیں۔" ختم شد

ماخوذ از: " معالم السنن " (4 / 115)

سیدنا ابو موس اشعری رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ نب صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (اچھے اور برے دوست

ک مثال کستوری بیچنے والے اور بھٹ پھوننے والے جیس ہے۔ کستوری بیچنے والا آپ کو خود ہ کستوری لا

دے گا، یا آپ اس سے خرید لو گے، یا کم از کم خوشبو ہ پا لو گے۔ جبہ بھٹ پھوننے والا شخص یا تو آپ کے

کپڑے جلا دے گا، یا کم از کم اس سے بد بو پاؤ گے۔)

اس حدیث کو امام بخاری: (5534) اور مسلم : (2628)نے روایت کیا ہے۔

امام نووی رحمہ الہ کتے یں:

"اس حدیث میں نی، ال خیر، اچھے ، اعل اخلاق کے مال، پرہیز گار، صاحب علم و ادب افراد کے ساتھ بیٹھنے

ک فضیلت ہے، جبہ برے، بدعت، غیبت کرنے والے یا بت زیادہ گناہ کرنے والوں ، یا نمے لوگوں ، یا اس طرح

ک کوئ اور منف صفات کے حامل لوگوں کے ساتھ بیٹھنے سے ممانعت ہے۔" ختم شد

" شرح صحيح مسلم " (16 / 178)

اس لیے محترم بھائ اگر ممن ہو سے تو آپ اچھے دوستوں کو تلاش کر کے ان کے ساتھ اپن رائش رکھیں۔

دوم:

اگر آپ کو رائش کے لیے ی جہ میسر ہو کیں اور جہ نہ ملے تو پھر آپ خود تقوی ال اپنائیں تو آپ ان کے

ساتھ رہ ستے یں، اس لیے آپ ان کے ساتھ کس بری محفل میں نہ بیٹھیں، اور اگر آپ کے سامنے کوئ غلط

حرکت کریں تو آپ انیں روکیں اور نصیحت کریں۔

فرمانِ باری تعال ہے:

 واذَا رايت الَّذِين يخُوضونَ ف آياتنَا فَاعرِض عنْهم حتَّ يخُوضوا ف حدِيثٍ غَيرِه واما ينْسينَّكَ الشَّيطَانُ فََ تَقْعدْ بعدَ الذِّكرى
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مع الْقَوم الظَّالمين ، وما علَ الَّذِين يتَّقُونَ من حسابِهِم من شَء ولَن ذِكرى لَعلَّهم يتَّقُونَ 

 ترجمہ: اور جب آپ ان لوگوں کو دیھیں جو ہماری آیات میں نتہ چینیاں کرتے یں۔ تو ان کے پاس بیٹھنے سے

اعراض کیجیے تا آں کہ وہ کس دوسری بات میں ل جائیں۔ اور اگر شیطان آپ کو بھلا دے تو یاد آ جانے کے بعد

ظالم لوگوں کے ساتھ مت بیٹھ [68] ان ظالموں کے حساب میں کس چیز ک ذمہ داری ان لوگوں پر نیں جو الہ سے

ڈرتے یں۔ مر نصیحت کرنا ان پر فرض ہے تاکہ وہ غلط کاموں سے بچیں ۔[الانعام: 69-68]

شیخ سعدی رحمہ الہ کتے یں:

ای :یں اپناتا، مثلان یہ ممانعت اور حرمت ایسے لوگوں کے بارے میں ہے جو ان کے ساتھ بیٹھ کر تقوی ال"

تا ہے، یا ان کے غلط کام کرنے پر خاموشحرام باتیں اور کام کرنے ل جیس شخص ان کے ساتھ بیٹھ کر ان

سادھ لیتا ہے، انیں روکتا بھ نیں ہے۔ تاہم اگر تقوی ال اپناتا ہے کہ انیں اچھے کام کا حم دے، برے کام اور

کلام سے انیں روکے، اور پھر اس کے روکنے ک وجہ سے برائ ختم یا کم ہو جائے تو ایسے شخص کے ساتھ

بیٹھنے میں کوئ حرج یا گناہ نیں ہے، اس لیے فرمایا:

 وما علَ الَّذِين يتَّقُونَ من حسابِهِم من شَء ولَن ذِكرى لَعلَّهم يتَّقُونَ 

 ترجمہ: ان ظالموں کے حساب میں کس چیز ک ذمہ داری ان لوگوں پر نیں جو الہ سے ڈرتے یں۔ مر نصیحت

کرنا ان پر فرض ہے تاکہ وہ غلط کاموں سے بچیں ۔[الانعام: 68-69] " ختم شد

ماخوذ از: تفسیر سعدی: (260)

لین اگر وہ آپ ک نصیحت پر عمل نیں کرتے تو پھر کیا حم ہے؟

ایس صورت میں آپ پر لازم ہے کہ آپ کو جب بھ کوئ مناسب موقع ملے تو انیں نصیحت کرتے ریں، تاہم

نصیحت اتن زیادہ نہ کریں کہ وہ آپ سے اکتا جائیں، یا آپ ک باتوں کو ہ ناپسند کرنا شروع کر دیں۔

ان کے لیے الہ تعال سے کثرت کے ساتھ دایت ک دعائیں کریں۔

چنانچہ اگر آپ یہ سب کام کرتے یں تو آپ نے اپن ذمہ داری ادا کر دی ہے اور آپ کو کوئ گناہ نیں ہو گا۔

جیسے کہ فرمانِ باری تعال ہے:

 واذْ قَالَت امةٌ منْهم لم تَعظُونَ قَوما اله مهلهم او معذِّبهم عذَابا شَدِيدًا قَالُوا معذِرةً الَ ربِم ولَعلَّهم يتَّقُونَ [164] فَلَما نَسوا

ما ذُكروا بِه انْجينَا الَّذِين ينْهونَ عن السوء واخَذْنَا الَّذِين ظَلَموا بِعذَابٍ بئيسٍ بِما كانُوا يفْسقُونَ 

 ترجمہ: اور جب ان میں سے کچھ لوگوں نے دوسروں سے کا : "تم ایسے لوگوں کو کیوں نصیحت کرتے ہو جنیں

الہ ہلاک کرنے والا یا سخت سزا دینے والا ہے؟" تو انوں نے جواب دیا : اس لیے کہ ہم تمارے پروردگار کے اں

وں نے اس نصیحت کو فراموش ہسے بچیں [164] پھر جب ان کہ شاید وہ نافرمان یں اور اس لئے بھمعذرت کر س
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کر دیا جو انیں ک جا رہ تھ تو ہم نے ان لوگوں کو تو بچا لیا جو برائ سے روکتے تھے اور ان لوگوں کو جو ظالم

تھے، ان ک نافرمانیوں ک وجہ سے بت برے عذاب میں پڑ لیا۔ [الاعراف: 164 – 165]

تعلیم یں تو پھر آپ ان کے ساتھ ضرورت سے زیادہ مت بیٹھیں، آپ اپنا دن اپنحالت پر برقرار ر اس اور وہ اپن

سفر کیا ہے، اپن کام کے لیے آپ نے بیرون مل ہ اسلائبریری میں گزاریں؛ کیون ک سرگرمیوں اور یونیورسٹ

رائش پر صرف آرام کرنے کے لیے آیا کریں۔

ہم آپ کو سوال نمبر: (47425 ) (50745 ) کا مطالعہ کرنے ک دعوت دیتے یں کہ ان میں آپ کے لیے کاف نصیحتیں

یں۔

والہ اعلم
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